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INGON NGU HQC VA VIET NGU HQC|

BUGC PAU TIM HIEU QUAN HE GIUA NGU NGHIA HQC
TRI NHAN VA BQ LQC VAN HOA
QUA MOT SO Vi DU DICH VIET- ANH
AN INITIAL INVESTIGATION INTO THE RELATIONSHIPS BETWEEN COGNITIVE

SEMANTICS AND “CULTURE FILTER” IN THE VIETNAMESE-ENGLISH
TRANSLATIONS OF SOME SPECIFIC ITEMS

TRAN XUAN PIEP
(PGS.TS; Pai hge Sw pham Ha Noi)

Abstract: The central issue in translation is to look for equyvalence between the two
texts, the source and the target. The translation of culture-specific items remains
controversial. This paper is intended to initially investigate cognitive semantics and Jullian
House’s “Culture filter” through the English translation of a number of Vietnamese culture-
specific items such as xe 6m, 0 sin, ngd bao tw, com thira canh can, b (twong) tam da and

tien meng tuoi.

Key words: cognitive semantics; culture filter; Vietnames-English translation of culture-

specific items.

1. Mé dau

Lich str dich thuat da chi rd: cho dén nay
trén thé gi¢i da co nhiéu cach tiép can ddi véi
dich. M&i céch tiép can déu mot cach nhin
riéng va dura ra nhitng dinh nghia khac nhau vé
dich thuat. Tuy vy, & mic do khai quét nhat,
cd thé ndi: dich 1a tim mét hinh thtc trong ngir
dich twong dwong (equyvalence) vai mot hinh
thirc trong ngit ngudn. Vé quan hé giira ngdn
ngir va van hoa thi méi ngdn ngit déu duoc sinh
ra, ton tai va phét trién trén mot co so van hoa
nhit dinh. Fisherman (1970) con xem vén hoa
c6 y nghia quyét dinh ddi voi ngdn ngir toi mirc
néu vin hoa khong con thi ngdn ngit tuong tng
s& mét theo! Tom lai, khong thé cd su ton tai
cua mot loai ngdn ngit chung cho hai hay nhiéu
nén vin hoa. Song, dich lai I3 sy tim tuong
dwong! Mot trong nhirng van dé khé khin nhat
va gay nhiéu tranh c&i nhiéu nhat Ia viéc tim
tuong duong ctia cic khai niém van hoa dac thu
(culture-specific items). Ban than khai niém
twong dwong trong dich thuat ciing ¢6 nhiéu y
kién khac nhau. Tuy vay, khai niém tuong
dwong trong cong trinh khiém tn nay chi dirng
lai & pham vi cada mot hinh thic ngr dich

(target- language signifier) gitip nguoi doc ngir
dich hiéu ro cai dugc biéu dat qua mot hinh
thirc ngir ngudn (source-language signified) ma
thdi. Bai viét dudi ddy la mot nd luc ban dau
nhim xem xét viéc sir dung cai ma House
(1998) goi 1a “bo loc van hoa” (cultural filter)
theo gbc d6 ngir nghia hoc tri nhan qua maot vai
vi du dich Viét - Anh cu thé nhu: xe dm, 6 sin,
ng0 bao ti, com thira canh can, bo (fuong) tam
da, tien mang tudi.

2. Phét trién

2.1. Nhimng vin dé ciia ngi# nghia hoc tri
nhdn cé lién quan dén cong trinh

2.1.1.Nhiing vén dé chung vé ngdn nga hoc
tri nhdn

Ngbn ngtr hoc tri nhan (cognitive
linguistics) bat dau phat trién tir nhing nam
1980 nhu mot treong phai ngbn ngir van dung
kién thtre lién nganh, nghién ciu ngdn ngi trén
co s& von kinh nghiém va su cam thy caa con
ngudi vé thé gisi khach quan ciing nhu phuong
thirc ma con nguoi tri giac va y niém hoa cac sy
vat, su viéc cuia thé gii khach quan do. Trong
tiéng Anh, ngdn ngit hoc tri nhan gan lién voi
nhirng tac gia nhu: George Lakoff (1980, 1987,
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1989, 1992), Leonard Talmy (2001) va Ronald
Langacker (1987, 1991, 1999, 2008). O Viét
Nam, nhiing tac gia di dau trong duong hudng
nay doi voi Viét ngir hoc la Ly Toan Thang
(2005, 2009) va Tran Van Co (2007, 2010).

Mic di cling xuat phét tir mot s6 quan diém
va tu tuong chung, song ngdn ngir hoc tri nhan
co sy phan bit ba duong husng tiép can chinh:

1/ Quan tam dén van dé giira tri nhan va
nglr phap, cling nhu anh hudéng cua cac pham
tr0l y niém vao ngit phap (hiéu theo nghia rong).

2/ Thién vé ngir dung: nghién ciu Khong
gian tinh than (Mental spaces) va Tich hop Y
niém (Conceptual blending/ integration).

3/ Thién vé ngit nghia hoc, con goi 1a Chu
nghia kinh nghiém (experientialism). Hudng
nay tim hiéu nhiing gi dién ra trong dau 6¢ con
ngudi khi tao san (production) va tiép thu
(reception) ngdbn ngit, cach thirc miéu ta cac
thudc tinh cua sur vat, su lién twong va an tuong
vé su vat/ hién tuong do.

Cong trinh nay duoc tién hanh theo duong
hudng thi 3 - tim hiéu qua trinh tam |i trong tao
san va tiép thu ngdn ngit - ngir nghia hoc tri
nhan va tng dung vao dich.

2.1.2 Nhiing vdn dé co ban cua ngi nghia
hoc tri nhan (Cognitive semantics)

Y nigm va hé théng y nigm (Concept &
conceptual system): Mot trong nhiing van dé
then chdt cua ngdn ngit hoc tri nhan Ia y niém
hoa thé gisi dién ra trong y thirc con ngudi.
Qua trinh nay dan dén viéc phan xuét ra nhiing
don vi ndi dung téi thiéu thudc cp do tinh than
von 1a két qua caa trai nghiém thuc tién trong
qua trinh con ngudi nhan thic thé gioi xung
quanh. Vay nén, don vi co so ciia ngdn ngir hoc
tri nhan la y niém.

M6 hinh tri nhd@n va mé hinh van hoa
(Cognitive model and cultural model): Lakoff
va Turner (1989) cho ring lugc do y niém to
chirc nén tri thirc ctia con ngudi. Ching cau
thanh md hinh tri nhan cta mot binh dién nao
do trong thé gioi hién thyc. Ching ta st dung
nhitng md hinh nay dé hiéu nhiing kinh nghiém
ta bat gap va suy luan vé& nd. Md hinh tri nhan

khong phai la md hinh mang tinh y thac ma
chung dugc van dung mét cach vé thac va tu
dong. Khong thé nhin thay mé hinh d6 tryc tiép
ma chi ¢ thé suy ra tir hé qua cia nd. Con
ngudi tich iy mo hinh tri nhan bang hai con
dudng co ban: bang trai nghiém tryc tiép va
thong qua tri thirc van hdéa. M6 hinh tri nhan
nhin manh ban chét tinh than trong trai nghiém
tri gidc, con md hinh van héa nhan manh ban
chat van héa, nhitng md hinh théng dung cua
mot cong dong.

Phgm tr0 hoéa (categorization) va dién
dgng (prototype) trong ngon ngi: Quan diém
truyén thong vé pham tru hoa cho rang su vat
duoc xép loai v&i nhau thanh “nhém” dua trén
nhirng thudc tinh (properties) ma cac thanh vién
ctia nhém déu co. Theo ngdn ngir hoc tri nhan,
Rosch (1977) dé ching minh rang, khi tac dong
vao thé giéi khach quan, trong tu duy ngén
nglr, con nguoi phan loai sur vat/ su viéc duoc
trai nghiém thanh cac pham tru va goi tén cac
pham tru d6 dua trén su tuwong tu chir khong
phai diéu kién can va du mot cach may mac
nhu quan diém truyén théng. Trong cac pham
tru, noi chung, luén c6 nhitng thanh vién mang
dac tinh trung tdm (central) hon nhirng thanh
vién khac trong nhom. Nhirng thanh vién trung
tam d6 goi 1a dién dang, lam chuan muc cho
nhitng thanh vién xung quanh nd, ngoai bién
(peripheral) hon, kém dién hinh hon.

Thanh ngir (idioms): Trong moi ngbn ngit,
la mot trong nhiing 16i biéu dat ¢b dinh, thanh
ngit mang nang mau sic van hoa dic trung. Do
¢6 lién quan dén van hoa nén thanh ngir ciing
gay nhiéu tranh cii trong dich thuat. Bé phuc
vu cho muc dich cta cong trinh, ching t6i da
diém lai cac quan niém vé cac thanh ngir trong
tiéng Anh nhu cua cac téc gia Katz & Postal
(1963), Weinreich (1969), Makkai (1972),
Wood (1981), Fernando (1996), Grant & Bauer
(2004) va cua cac tac gia Viét ngir nhu Hoang
Van Hanh (2004), Nguyén Nhu Y (1992),
Nguyén Thién Giap (2008), B6 Hitu Chau
(1981), Nguyén Cong buc ( 1995). Vé thanh
ngit cling c6 nhiéu y kién khéc nhau. Tuy vay,
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trong pham vi cong trinh nay, ciing c6 thé cd
nhan xét chung nhu sau:

1) Thanh ngir thuong mang nghia bong hoac
ban nghia den, khé suy doan tir nghia thanh
phan;

2) Chiing thuong cb dinh vé mat cau trdc

An du (metaphor): Ngon ngit hoc truyén
théng c6 ba quan diém chinh vé an du: so sanh,
thay thé, va tuong tac dong thoi xem an du chi
[a mot phép tu tir va c6 chie nang tham my, ¢d
thé biéu dat mot cach binh thuong ma khong
can dén an dy. Khéc véi an du truyén thong, an
du tri nhan c6 mét vi tri then chét trong cha
truong khai quat héa cuaa ngbén ngit hoc tri
nhan. An du tri nhan khong don thuan Ia vin dé
ctia ngdn ngit ma con 13 van dé cua tu duy va
hanh dong. An du la phd bién trong cudc song
hang ngay cua ching ta va 1a mot co ché tri
nhan khdng thé thiéu caa con ngudi, khong chi
Xuét hién trong van hoc (nhu quan niém truyén
théng) ma con trong moi mat caa doi song
hang ngay caa ngén ngt. Vi thudc qua trinh tur
duy nén an du khdng nhitng thé hién qua ngén
ngir Ma con rat nhiéu hinh thic giao tiép phi
ngon nhu cir chi/ dong tac, phim anh, hoi hoa,
kién tric, quang céo, biéu tuong, v.v.

Li thuyét vé dich va lién quan dén dich c6
nhiéu. Tuy nhién, nhu di néu trén, dtng vé mat
muc dich ciia dich thi ¢ thé ndi mot cach khai
quat: dich 1a tim mot hinh thirc ngir dich bleU
dat duoc cai duoc biéu dat trong ngir ngUOn
Phan diém lai mot cach khai quat nhit mot s6
khai niém Ii thuyét trén day két hop voi Ii
thuyét vé& bo loc vin hoa cua Juliane House 1a
nham tao co s& cho viéc xem Xét cu thé mot sb
ban dich.

2.2. Khéi quéat vé "'bé loc vin héa" ciia
Juliane house

Trong khu vuc cac Ii thuyét dich can va hién
dai, md hinh ddnh gid chat heong ban dich
(Translation Quality Assessment - TQA) do
Juliane House dua ra vao 1977 la dya trén phén
tich so sanh ngir vuc ngudn va ngir vuc dich
(source-target registers) ma nén tang la ngir
phap chirc ning hé théng cua Haliday. Sau 20

nam tiép thu nhidu y kién tranh luan va phé
phan, vao 1997, House cho ra mat cudn Pdnh
gia chat lwong dich: nhin lgi mét mé hinh
(Translation quality assessment: a model
revisited). Trong cuén sach nay House phan
biét hai loai ban dich: I$ (overt) va an (covert).
Theo House, ban dich 16 la mot van ban ngir
dich khong co6 y dinh 1a mdt nguyén tac. Nguoi
doc ban ngir dich nay biét ngay la ban dich,
trong tu nhu khai niém dich pham tai ligu
documentary cta Nord (1991) hay khai niém
ngogi lai hoa cia Venuti (1995). Nguoc lai,
ban dich an lai ¢6 vi thé caa mot mguyén tac
trong van hoa dich, tuong tu khai niém dich
pham cong cu cta Nord (sdd) hay khai niém
ban dia hda cia Venuti (sdd). Bé c6 mot ban
dich an nhu vay, theo House, nguoi dich phai
sir dung diéu ma House goi la b loc véin héa
(cultural filter). House dinh nghia bd loc van
hdéa la mét tap hop nhitng binh dién giao van
hoa ma theo d6 thanh vién ctia 2 nén van hoa
khac biét nhau vé& nhimg thién hudng van hoa
x4 hoi va nhitng uu tién trong giao tiép
(1997:199). NOi mét cach don gian, s dung
bo loc van hoa nghia la sua dol c4c yéu tb van
hda nhim tao nén 4n tuwong rang van ban dich
la mot nguyén tac - ban dich an (covert
translation). Tuy nhién, House cling khong xem
2 kiéu dich nay Ia mot cap dbi lap ma chi la
nhitng hién twong khac nhau can phan biét ma
thoi. Y nghia ctia van dé nay dbi véi cong trinh
hién tai 1a no giup ngudi doc ngir dich hiéu
duoc khéi niém von nim ngoai mé hinh vin
hda cua ho.

Phan con lai cua bai viét s& xem xét mdi
quan hé gitta ngir nghia hoc tri nhan va bo loc
van hoa qua mot sb vi du dich cu thé Viét -
Anh.

2.3. Lién h¢ gi@a ngi nghia heoc tri nhgn
va bg loc vin héa trong mét s6 Vi du dich Vigt
- Anh

Mic du cac Ii thuyét dich hién dai déu ban
t6i dich & cap d0 van ban - dé tim twong dwong
cap van ban (textual equyvalence), khuon kho
bai viét nay mai dimng lai & cip do mot s6 tir va
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16i biéu dat trong mot sé ngix canh cy thé nhur:
xe 6m, 0 sin, ngb bao ti, com thua canh can,
bé (twong) tam da, tién mimg tudi.

2.3.1. Xe 6m. Pé dich khai niém xe 6m sang
tiéng Anh dé ban dich cd thé chip nhan duoc
(acceptable) ddi v&i nguoi ngit dich tiéng Anh
(hiéu dugc ngay ma khdng can giai thich) co
thé phai trai qua su phan tich dudi day. Trong
van héa Viét Nam hién dai, Xem 6m nam ciing
nhém véi xe + X. X ¢6 thé Ia: tic xi, may, md
t0, dap, lan, 16i, buyt, ca, khach, lia, 6 t6, con,
tai, cong ten no, ciu thuong, chira chay, canh
sat... Néu lay lam trung tam y niém xe 6m la
phuong tién chuyén cho khach co thu phi, la
phuong tién kiém song thi xe dm gan nghia voi
xe khach, xe ca, xe buyt, xe liza, va tdc xi thi xe
dap, xe lan, xe l0i, xe 0 t6, xe con, xe tdi, Xe
cong ten no'...6 Vung ngoai bién. Nhung xét sau
hon ntra, trong néi bo y niém phuong tién
chuyén chg c6 thu phi thi xe 6m gan nghia voi
tic xi hon ca. Hay, noi cach khéc, tic xi trung
tam hon so véi xe 6m khi so sénh véi cac
phuong tién chuyén cha thu phi khéc. Li do la
& chd, chi co tdc xi va xe 6m la cing gidng
nhau & mot dic diém Ia cha khach 1¢, khdng co
diém dén c6 dinh chinh thtc, diém dén 1a do
yéu cau cua khach. Su khac nhau duy nhat giira
2 phuong tién chuyén cho nay chi la xe 6m thi
sir dung xe may con tac xi thi sir dung 6 to.
Nhu trén da néu, dich la di tim sy twong duong.
C6 didu trong vin hoa cac nude ndi tiéng Anh
khong c6 hién tuong dung xe may dé cho
khéch lay tién. Do do, v& mat ngdn ngir, khdng
hé 6 tir/ ngir ndo biéu dat khéi niém d6. Vé van
hda, dich vu chi khai niém gan nhat vé nghia
VGi Xe Om trong van hoa Viét Nam hién dai chi
c6 thé Ia tic xi (taxi). Nhu vay, tir goc do tha
thuat dich, dé dich xe 6m sang tiéng Anh da
phai str dung mot tir trén bac véi nghia phuong
tien/ dich vu cho khéach Ié. Xong, dé khoi lam
véi khai niém taxi trong van hoa néi tiéng Anh
(chi str dung 6 t6) thi phai str dung dén bo loc
van hoa - thay d6i nham 1am cho ngudi doc ban
ngir dich hiéu ding xe dm véi nghia dich vu
cho khéch lé (twong tu nhu khai niém taxi trong

van hoa dich) nhung dung xe may: motorbike
taxi. Bng vé ciu trac thong tin thi dé viéc mot
van ban dich duoc chap thuan thi thong tin mai
(xe may cho khéch 1€) phai dugc xay dung trén
thong tin cti (taxi - xe con cho khach I¢€). Nhin
tir goc do cau tric chim va noi ciia Chomsky thi
y niém dich vu ché khach lé 1a thudc vé cau
tric chim va cling ton tai trong nhiéu nén vin
hoa. Su khac nhau chi 1a ciu trdc noi ma thoi
(tic xi dung 6 t6 hay tic xi ding xe may). Pay
cling 13 viéc dung hoa gitra hai ddi cuc, ngogi
lai hoa (foreignization) va bdn dia hba
(domestication), trong li thuyét cua Venuti
(1995, sdd). Pé nguoi ngir dich ¢ thé hiéu
duoc xe 6m - mot y niém ngoai lai di véi ho -
thi phai dung hoa giira yéu t6 ban dia (taxi) va
yéu té ngoai lai (bang xe may).

2.3.2.0 sin: Trong van hoéa Viét Nam hién
dai, trong khau ngir giao tiép hang ngay ai ciing
rat quen thudc vai tir 6 sin. V& mit tir nguy@n
hoc, 6 sin c6 xuét xtr tir bo phim Nhat Ban cling
tén dwoc chiéu rong rai trén truyén hinh Viét
Nam vao nam 1994. Bo phim xoay quanh
chuyén thanh dat cia mot nhan vat co tén la O
sin. O sin [a t&n mot nguoi hau gai, gilp viéc
cho céc gia dinh Nhat Ban thoi xa xua. O sin la
mot tir Viét goc Nhat. Trong cac dién ngén
khau ngir hang ngay 6 sin thuong duoc ding
thuong tuc. Tir goc do biéu y (ideational) hay
biéu vat (denotational), 6 sin chi ngudi gilp
viéc gia dinh. Nhin tr goc d6 lién nhan
(interpersonal) hay biéu cam (connotational), &
sin thuong thé hién thai do thiéu ton trong hay
Ki thi d6i vai mot nguoi phu nir 1am cdng viéc
nay. RS rang, day 1a mot hinh thac an du. S& la
khong thé c6 mot hinh thic ndo trong tiéng
Anh bao ham duoc tit ca nhimg dic diém ngir
nghia trén day cua 0 sin trong tiéng Viét. Tuy
vay, maid/ maidservant l1a mét trong nhaing tur
¢O thé bao ham duwoc 2 dic diém nQir nghia noi
trén. RO rang la b loc van hoa da “loc” bot
nhitng gi khong thé c6 dugc trong vin hoa dich
(khong thé ¢ 1 tir hay mot hinh thic biéu dat
nao do ciling ¢6 ndi dung tir nguyén hoc va tu tur
hoc hét nhu 8 sin trong tiéng Viét).
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2.3.3.Ngd bao tir: Bé thu hit thuc khach, ca
khach trong va ngoai nudc, cac tiém an thuong
ché bién rdi dua ra nhiing thyc don hap dan
bang tiéng Viét vai phan chua (dich sang) bang
tiéng Anh. Ngd bao ti#, lon bao ti/ lon siza... 1
mot vi du. Do anh hudng quan diém caa HO
Thich 1a tin, dat va nha, nén cac dich gia
thuong bam rat sat 16i dién dat tiéng Viét, va
két qua 1a: foetus corn/ pig. Ngudi viét xin tam
gac viéc ban dén cac van dé khac dé tap trung
Va0 Vviéc sir dung foetus dé dich bao tir sang
tiéng Anh ma thoi.

Mot trong nhitng van dé vin hoa dic thi 1a
hé théng gié tri. Trong van hoa Viét Nam, tuy
khong chinh thirc, xong nhiéu nguoi ¢6 khuynh
hudng danh gia cao nhing loai thyc pham xuat
phét tir nhirng cdy/ con con trong giai doan
trimg nudc, ¢ trang thai ti, song, nhu: nhu
trang vit 1on, tiét canh, goi ca v.v. Do vay ngd
bao ti, lon siza (con ba me), lon bao tu tréo
thanh nhitng mon dac san hip dan. Néu chi
dirng & trong ndi bo tiéng Viét thi cling khong
¢6 nhiéu van dé can ban nhung nay lai dich
sang tiéng Anh. Do hé théng gia tri ciia ngudi
Anh - Mi (Anglophone) khac nén chwa han cai
ma ngudi Viét ua thich da 1a cai hap dan dbi
Véi ho. RO rang la hang rao van hoa da la mot
can tro rat 16n trong dich thuat. Cu thé, nhirng
nguoi noi tiéng Anh rat 4c cam véi nhitng thuc
pham nhu da trinh bay & trén. Tir goc do tri
nhan, nhitng mon khoai khau néi trén cua
nguoi Viét khdng nam trong md hinh y niém
la thuc pham ngon va b, khéng nam trong mo
hinh van héa ciia ho. Do vay dé dich bao tir
trong truong hop noi trén chi nén dung tu
young (non) - young corn, young pork. NGi
cach khéc, phai sir dung dén bo loc vin hoa
cia House dé loc bét yéu té vin hoa Viét
trong truong hop nay thi méi dam bao duoc
(phan nao) do trung thanh vai ndi dung duoc
biéu dat va v6i muc dich cua dlen ngon (quang
c40 mon an) clia van ban ngudn (thuc don
tiéng Viét).

2.3.4. Com thira canh can, vé mit ngir nghia
hoc truyén théng, chi nhitng phan thtic 4n con

lai do an khong hét. Nhung dimng trén phuong
dién ngir dung hoc - nghia ctia nguoi noi
(speaker meaning) - thi cach ndi nay chi thai
do Ki thi cia nguoi noi doi véi phan thire an noi
trén, va do do, thé hién luon thai do xem
thuong d6i voi nguoi an phan thie an d6 - thirc
an thira, do thira. Chua ké dén yéu t6 can, chi
nhirng thir khdng con gia tri va dang bo di nhu
duoc biéu dat trong cgn ba cua x& hgi. Khi
chuyén dich sang tiéng Anh ma diing left-overs
thi mai chi dat duoc nghia ngir nghia hoc -
phan thirc an con lai cua bita an trudc chir chua
dat duoc sy twong dwong vé ngir dung hoc cua
d6 thira, d6 bé di nhu da trinh bay & trén. Theo
quan ni¢ém cua ngir nghia hoc tri nhan, do khac
biét vé mo hinh vin hoa nén nguoi néi tiéng
Anh va cia ngudi ndi tiéng Viét tri nhan cling
mot thuc thé cua thé gisi khach quan (the
world’s entity) - phan thizc dn con lai khac
nhau. Néu dich nhu vay thi c6 nghia 13 da st
dung bo loc vin hoa dé loc bét yéu t van hoa
Viét. Nguoc lai, néu tim cach biéu dat khac, vi
du, odds and ends of last meals, cd thé s& dat
duoc phan ndo mic tuong dwong vé nghia biéu
cam thi lai c6 thé phai hi sinh mat cai tuong
duong vé nghia biéu vat.

2.35. Viéc dich Bo (wwong) tam da sang
tleng Anh [a mét vi du nita vé viéc biéu dat
bang tiéng Anh mot khai niém dic trung vin
hoa (culture-specific item) Viét Nam, dé cap
dén van d& van hoa trong dich thuat. V& mit
ngit nghia truyén théng, b nwong tam da c6 thé
dich noi ngbn thanh bo ba buc tugng tugng
trung cho 3 cai nhidu (nghia den cta tam da), 3
niém mo udc li tudng ciia nguoi Viét. Nhu vy
c6 thé dich thanh The triple (triplet/ tripartite)
statue of the three abundances. V& noi dung
van hoa, 3 cai nhiéu ay lan Iuot 1a; Phc - Léc -
Tho. Trén co s& két hop nghia tir nguyén hoc va
nghia tri nhan (biéu twong 1a nguoi bé con),
phic c6 thé dich noi ngdn thanh sy c6 dong
con, nhiéu chau. Do vy tuong duong tiéng
Anh gan nht 1a fertility hay productivity. Trén
co s& phan tich tuong tu, lgc (biéu twong 1A
nguoi mi cao 4o dai) la sy hung thinh noi
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chung va cd thé dich thanh prosperity, con tho
la longevity. Bé twrong tam da, Phic - Lgc -
Tho duoc dich thanh The triple statue of the
three abundances, fertility/ Productivity
Prosperity - Longevity. V& mat ngir am - &m vi
hoc viéc ca 3 tu Fertility/ Productivity -
Prosperity -Longevity déu két thiic bang hau
t6 -ity, theo ching tdi, 1a mot thanh cong 16n vi
nd nai Ién tinh song hanh cua 3 khai niém van
hoa ma 3 tir 46 biéu dat. Tuy nhién, phc,
chang han, ma duoc dich (ndi ngdn) thanh sy
cé dong con, nhiéu chdu ma tuwong dwong
trong tiéng Anh la Fertility/ Productivity voi
nghia den 1a khd nang sinh san thi rd rang bo
loc vin hoa di loc mat bot di cai nghia biéu
cam ma ngudi Viét mudn giri gam vao tir do.
Co dong con nhiéu chau khéng hian dong
nghia v&i kha nang sinh san (cao).

2.3.6. Tién mang tudi thuong duoc dich
thanh Lucky money hoac New-Year lucky
money Vi nghia den 1a tien may man/ tién
may mdn vao dip Nim mdi. Pay ciing 1a mot
vi du nita vé viéc b loc vian hoa da loc mat
mot ndi dung dac trung van hoa Viét Nam.
T6n trong tudi cao la mot ndi dung trong hé
thong gia tri ciia nguoi Viét. Tién mung tudi
mang noi dung gia tri do. Tuy nhién, trong h¢
thong gia tri cua ngudi noi tiéng Anh, tudi cao
khong han 1a mot yéu tb co noi dung nhu vay.
Tham chi, nhimg ngudi noi tiéng Anh con
tranh ni dén tud, xem d6 1 mot didu cam ki
trong giao tiép. Trong md hinh vin hoa cua
ho, viéc tang 1én mot tudi khdng hé la mot
diéu dang mimg (néu khong mudn ndi la mot
diéu khong may). Piy 1a chua noi dén tap
quan dung tién dé mumng vao dip ndm mdi
ciing khong hé ton tai trong nén vin hoa cua
nguoi néi tiéng Anh. Do vay, khi dich tiéen
mung tudi thanh tien may mdn ma twong
duong trong tiéng Anh Ia lucky money hoic
New-Year lucky money la da bugc phai loai trur
yeu t6 ton trong tudi, xem viéc tang 1én mot
tudi la dang mung, trong tién mang tugi va chi
gitr lai myc dich ngit dung caa né 1a dé chic
may mcn ma thoi.

3. Két luan

T6m lai, mdi ngdbn ngir déu ton tai trén co
s& mot nén van héa nhat dinh nén dich cac
khai niém vian hoa ludn 1a mot thach thuac, la
van dé gay nhiéu tranh ci. Trén thuc té, day
chinh 1a mot trong nhitng van dé thuoc tinh
bat kha dich (untranslatability). Tuy nhién, do
nhiéu I do thyc té, viéc dich van phai duoc dat
ra nhu mot théch thirc. Bai viét trén day 1a mot
nd lec ban dau nham Ii giai mdi lién hé giira
nglr nghia hoc tri nhan va bd loc van hoa cua
Jiliane House trong viéc biéu dat bang tiéng
Anh mot s6 khéi niém vin hoa dic trung Viét
Nam (Vietnamese culture-specific items). Dé
lam co s6 cho viéc phan tich, bai viét nhin lai
mot cach khai quét nhitng i thuyét nhu ngir
nghia hoc tri nhan, thanh ngir, an du tri nhan,
va b loc van hoa & goc do va mac do co lién
quan dén noi dung nghién cau. Noi dung cha
yéu 1a phan phan tich mbi quan hé gita ngir
nghia hoc tri nhan va bo loc van hoa trong viéc
chuyén dich 6 khai niém dic trung van hoa
Viét Nam do la xe dm, 0 sin, ngd bao ti, com
thira canh can, b (twong) tam da, tién mimg
tudi. Ban doc hodn todn cd thé tim thiy su
tuong tu trong nhiéu vi du khac tir doi song
ngdn ngt hang ngay

Tac gia hi vong Vviéc phan tich trén day da
va s& gilp khang dinh mot chan li d6 1a: trong
dich thuat chi co6 tuwong duong (equyvalence)
khong thé co tuong (ng (correspondence). NOi
cach khac, da dich 1a phai chip nhan mat bét
nghia. V& quéa trinh dich, muén tim duoc
tuong duong sat nhat thi phai c6 kha ning
tuong tuong dwoc phuong thic nhan biét
(identify) cai duoc quy chiéu (reference) cua
nguoi ban ngit (ng dich). Phuong thirc nhan
biét nay hoan toan tuy thuoc vao md hinh tri
nhan va md hinh van héa ctia nguoi ngir dich.
Pay ciing 1a mot khang dinh nita dbi véi sur
khong thé thiéu dugc cua yéu té vin hoa trong
chuong trinh dao tao ngoai ngi.

Do pham vi ciia cong trinh, bai viét van con
nhiéu han ché. V& mat I luan, bai viét chua co
thé dé cap dén mot cach thau déo céc 1i thuyét
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c6 lién quan. Vé noi dung phan tich cu thé,
cong trinh mai chi dung ¢ 6 khai niém ndi trén
va viéc lya chon céc khéi niém nay chi mang
tinh ngau nhién, chwa mang tinh hé théng nhat
dinh.

Ching t6i thiét nghi, duong huéng phan
tich nay c6 thé duoc sir dung dé xem xét cac
ban dich da va sé c6 véi ndi dung van hoa dic
trung. TAC gia Xin tran trong moi y kién thao
luan, dong gop, va xay dung.
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